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QUYẾT ĐỊNH 

 DECISION 

Về việc phê duyệt Giá trị vay, Phương án thu xếp vốn vay và Hồ sơ yêu cầu  

cung cấp khoản vay Dự án Nâng cấp, cải tạo HT xử lý khí thải NMNĐ Quảng Ninh 

Aprovving the Loan Value, the Loan Arrangement Plan, and the Request for 

Proposal (RFP) for the Loan Facility for the Project on Upgrade and Retrofit of the 

Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant 

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ  

CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN QUẢNG NINH 

THE BOARD OF DIRECTORS 

OF QUANG NINH THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Nhiệt điện 

Quảng Ninh (Công ty);/ Pursuant to the Charter on organization and operation 

of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (the “Company”); 

Căn cứ Nghị quyết số 34/NQ-NĐQN ngày 02/4/2026 của HĐQT Công ty 

về phê duyệt Giá trị vay, Phương án thu xếp vốn vay và Hồ sơ yêu cầu cung cấp 

khoản vay Dự án Nâng cấp, cải tạo HT xử lý khí thải NMNĐ Quảng Ninh/ 

Pursuant to Resolution No.34/NQ-NĐQN dated April 2, 2026 of the Company’s 

Board of Directors aprovving the Loan Value, the Loan Arrangement Plan, and 

the Request for Proposal (RFP) for the Loan Facility for the Project on 

Upgrade and Retrofit of the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal 

Power Plant; 

Xét đề nghị của Tổng giám đốc tại Tờ trình số 89/TTr-NĐQN ngày 

28/3/2026 về việc trình HĐQT phê duyệt phê duyệt Giá trị vay, Phương án thu 

xếp vốn vay và Hồ sơ yêu cầu cung cấp khoản vay Dự án Nâng cấp, cải tạo HT 

xử lý khí thải  NMNĐ Quảng Ninh./ Upon consideration of the proposal of the 

General Director as stated in Submission No. 89/TTr-NĐQN dated March 28, 

2026 regarding the submission to the Board of Directors for approval the Loan 

Value, the Loan Arrangement Plan and the Request for Proposal (RFP) for the 

Loan Facility for the Project on Upgrade and Retrofit of the Flue Gas 

Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant;   

QUYẾT ĐỊNH/HEREBY DECIDES: 

Điều 1/ Article 1. Phê duyệt Giá trị vay, Phương án thu xếp vốn vay và Hồ 

sơ yêu cầu cung cấp khoản vay Dự án Nâng cấp, cải tạo HT xử lý khí thải  
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NMNĐ Quảng Ninh như đề nghị của Tổng giám đốc tại Tờ trình số 89/TTr-

NĐQN ngày 28/3/2026, cụ thể như sau:/ Aprovving the Loan Value, the Loan 

Arrangement Plan, and the Request for Proposal (RFP) for the Loan Facility for 

the Project on Upgrade and Retrofit of the Flue Gas Treatment System of Quang 

Ninh Thermal Power Plant as proposed by the General Director in Submission 

No. 89/TTr-NĐQN dated March 28, 2026, as follows: 

- Giá trị vay vốn của Dự án: 2.827,7 tỷ đồng (Bằng chữ: Hai nghìn, tám 

trăm hai mươi bảy tỷ, bảy trăm triệu đồng). 

Project Loan Value: VND 2,827.7 billion (In words: Two thousand, eight 

hundred and twenty-seven billion, seven hundred million Vietnamese Dong). 

Giá trị vay này sẽ được cập nhật, điều chỉnh để đảm bảo tương đương 80% 

giá trị TMĐT trước thuế GTGT trong Quyết định đầu tư Dự án được Đại hội 

đồng cổ đông Công ty phê duyệt. 

This loan value shall be updated and adjusted to ensure it remains 

equivalent to 80% of the Total Investment Cost (TIC) (excluding VAT) as 

specified in the Project Investment Decision approved by the General Meeting 

of Shareholders.  

- Phương án thu xếp vốn vay: Huy động vốn vay thương mại trong nước, 

hình thức chào cạnh tranh, phương thức huy động vốn theo nội dung tại Tờ trình 

số 89/TTr-NĐQN ngày 28/3/2026. 

Loan Arrangement Plan: Mobilize domestic commercial loans through a 

competitive bidding process, capital mobilization procedures in accordance 

with the contents of Submission No. 89/TTr-NĐQN dated March 28, 2026. 

- Nội dung Hồ sơ yêu cầu chào cạnh tranh cấp vốn vay thương mại Dự án 

Nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải theo nội dung tại Tờ trình số 89/TTr-

NĐQN ngày 28/3/2026. 

Contents of the Request for Proposal (RFP) for the Loan Facility for the 

Project on Upgrade and Retrofit of the Flue Gas Treatment System of Quang 

Ninh Thermal Power Plant in accordance with the contents of Submission No. 

89/TTr-NĐQN dated March 28, 2026. 

Trong đó: Tổng nhu cầu vốn dự kiến cần thu xếp và Hạn mức tín dụng 

tham gia tài trợ trong trường hợp Nhà tài trợ tham gia dưới hình thức liên danh 

đang được tạm tính là 2.827,7 tỷ đồng sẽ được cập nhật, điều chỉnh để đảm bảo 

tương đương 80% TMĐT trước thuế GTGT trong Quyết định đầu tư Dự án 

được Đại hội đồng cổ đông Công ty phê duyệt. 

 In which: The total tentative financing requirement and the participation 

credit limit in case the funders participate as a consortium (currently estimated 

at VND 2,827.7 billion) shall be updated and adjusted to ensure it remains 
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equivalent to 80% of the TIC (excluding VAT) in the Project Investment 

Decision approved by the General Meeting of Shareholders. 

Điều 2/ Article 2. Giao Tổng giám đốc cập nhật giá trị, hoàn thiện và phát 

hành Hồ sơ yêu cầu chào cạnh tranh ngay sau khi Quyết định đầu tư Dự án được 

Đại hội đồng cổ đông Công ty phê duyệt, thực hiện đánh giá Hồ sơ đề xuất, xếp 

hạng Nhà tài trợ theo quy định hiện hành, báo cáo HĐQT kết quả thực hiện./To 

authorize the General Director of the Company to update values, finalize, and 

issue the Request for Proposal (RFP) after the Project Investment Decision is 

approved by the General Meeting of Shareholders; perform proposal 

evaluations and lender rankings in accordance with current regulations, and 

report the results to the Board of Directors. 

Điều 3/ Article 3. Tổng giám đốc chịu trách nhiệm triển khai thực hiện 

Quyết định này./The General Director shall be responsible for the 

implementation of this Decision./. 

 

    Nơi nhận:/ Recipients: 
- EVNGENCO1 (để b/c)/ 

EVNGENCO1 (for 

reporting); 

- HĐQT, BKS/ Board of 

Directors, Supervisory 

Board; 

- Ban TGĐ/ Board of General 

Directors; 

- Lưu: VT, TCKT, TKHĐQT/ 
Archived: Administration 

Office, Finance & 

Accounting Department, 

BOD Secretary. 

 TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ FOR AND ON 

BEHALF OFTHE BOARD OF DIRECTORS  

CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
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